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ST. THOMAS CATHOLIC CHURCHST. THOMAS CATHOLIC CHURCH
1301 N. 9TH STREET, LOVINGTON, NM1301 N. 9TH STREET, LOVINGTON, NM

Monday/lunes 8:30am English/ingles
Tuesday/martes thru Thursday/jueves

8:30 am Spanish/español
Friday/viernes     6:00 pm Bilingual/biligue

Saturday/sabado 5:00 pm English
Sunday/domingo  8:30 am English/ingles

               10:00 am y 6:00 pm Spanish/español 
Confessions/confeciones Saturday/sabados 

8:30 am-9:30 am
Parish Administrator:   

Rev. Samuel Ameh, V.C. 
Secretaries: Petra Black ~ Lourdes Lopez

DRE: Maria Alvarez

Parish Office Hours:
Monday/lunes - Friday/viernes 8:00 am - 3:00 pm

Office: (575) 396-4206 or (575) 396-3722
Email: stthomasholyrosary@gmail,com
Email: st.thomaslovington@gmail.com

 OUR LADY OF THE 
 HOLY ROSARY
 CATHOLIC CHURCH
 NUESTRA SENORA DEL 
 SANTO ROSARIO

610 W. 2ND STREET, TATUM, NM 88267

CONFESSIONS/CONFECIONES
DOMINGO 12:00 PM - 12:20 PM

IN THE HALL/EN EL SALON

MASS/MISA BILINGUAL 
SUNDAY 12:30 PM

“Happiness is secured through virtue; it is a good attained by man’s own will.”			   - St. Thomas Aquinas

“La felicidad se consigue mediante la virtud; es un bien alcanzado por la propia voluntad del hombre.” - Sto. Tomas de Aquino	
 			 

1016 S MAIN AVE STE 104
LOVINGTON, NM 88260-4826

LV
Nails

 Open at : 9 am - 7 pm

575-704-1919

“Todo católico bautizado es llamado personalmente por el Espíritu Santo para hacer 
su contribución a la venida del Reino de Dios... El catequista es una   persona laica 
especialmente designada por la Iglesia para dar a conocer, amar y seguir a Cristo”. 
Necesitamos un catequista para el programa CCD de este año. Ponte en contacto 
con la oficina para obtener más información.

Bobby Bowen  
Se habla español - Todo clase de aseguranzas 
de casa, autos, retiro, vida, y mas.
575-396-5378 W
575.302.9919 C
bobby.bowen@fbfs.com
221 E. Ave D
Lovington, NM 88260   
agentbobbybowen.com

Luke 10:25-37



JULY 13, 2025    Fifrwwnrh Sunday in Ordinary Time ~ XV Domingo Ordinario                                                   

facebook.com/sthomasholyrosary https://27823.sites.ecatholic.com/

PARISH GIVING/DONACIONES PARROQUIALES AL SITIO WEB. 
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stthomaslovington

                     Weekly Collections/ colecciones semanal 
                            SATURDAY/SUNDAY,  June 28 & 29 2025                                                                                                                                             
                 5:00 PM   $   542.00       8:30 AM $1,338.00        
                   10:00 AM    $1,155.00      6:00 PM  $   653.00       
                                          Total  $3,688.00       
			   Tatum   $   616.00
                             

SAT Genesis 49:29-32; 50:15-26a; Psalm 105:1-2, 3-4, 6-7; 1 Peter 4:14; Mat-
thew 10:24-33

SUN Deuteronomio 30, 10-14; Salmo 68, 14 y 17. 30-31. 33-34. 36ab y 37; Colosens-
es 1, 15-20; Cfr Juan 6, 63c. 68c; Lucas 10, 25-37

MON Memorial of Saint Kateri Tekakwitha, Virgin  Exodus 1:8-14, 22; Psalm 124:1b-3, 
4-6, 7-8; Matthew 5:10; Matthew 10:34—11:1

TUES Memorial of Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church  Exodus 2:1-
15a; Psalm 69:3, 14, 30-31, 33-34; Psalm 95:8; Matthew 11:20-24

WED Memorial of Our Lady of Mount Carmel  Zechariah 2:14-17; Luke 1:46-47, 48-
49, 50-51, 52-53, 54-55; Luke 11:28; Matthew 12:46-50

THURS Exodus 3:13-20; Psalm 105:1 and 5, 8-9, 24-25, 26-27; Matthew 11:28; Matthew 
11:28-30

FRI Exodus 11:10—12:14; Psalm 116:12-13, 15 and 16bc, 17-18; John 10:27; 
Matthew 12:1-8

  THANK YOU FOR YOUR CONTRIBUTION!  

July Aug Sept Oct

20 - Tere 3 - Colum 7 - KofC 5 - Kofc

27 - Gda 10 - KofC 14 - Youth eng/
span

12 -  Youth eng/span

17 - Colum 
English
17 - MF

21 - Gda 19 - Tere

24 - Tere 28 -  Ora 26 - MF

31 - Ora

2025 2026 CCD Registration will go from Tuesday, July 1 through July 31 or until we receive 
350 applications, which ever one comes first.  Please contact the office for more information.  

Documentation needed are certified birth certificate, baptism, communion.  Fees are 1 student 
$45   2 students $90   3 or more students $120.  Two families in one household are considered 
separate families.  The first day of class is Wednesday, August 13 for Family Faith Formation. 
This includes at least one parent and your student.  If you have more than one child and they 

are scheduled at different times, however, you only need to attend one class.  After that, regular 
classes resume beginning on Wednesday, August 20, 2025. at their normal designated times.  

All classes will be posted one week prior to August 13.  
ABSOLUTELY NO LATE APPLICATIONS! 

*******************************************************
2025 2026 La inscripción para el CCD será desde el martes 1 de julio hasta el 31 de julio o 

hasta que recibamos 350 solicitudes, la que ocurra primero.  Comuníquese con la oficina para 
obtener más información.  La documentación necesaria es certificado de nacimiento certificado, 

bautismo, comunión.  Las tarifas son de 1 estudiante $45, 2 estudiantes $90, 3 o más 
estudiantes $120.  Dos familias en un hogar se consideran familias separadas.    El primer 

día de clases para la Formación Familiar en la Fe es el miércoles 13 de agosto. Esto incluye 
al menos a un padre/madre y a su estudiante. Sin embargo, si tiene más de un hijo y están 
programados en diferentes horarios, solo necesita asistir a una clase. Después, las clases 

regulares se reanudarán a partir del miércoles 20 de agosto de 2025 en sus horarios 
habituales. Todas las clases se publicarán una semana antes del 13 de agosto.

For your convenience, this QR Code has been created 
for your online donation giving.  If you have any questions 
don’t hesitate to contact the office.   Para su comodidad, 
se ha creado este código QR para que pueda realizar sus 
donaciones en línea. Si tiene alguna pregunta, no dude en 
ponerse en contacto con la oficina.

the Magi – Caspar, Malchior, and Balthazar – who came to visit Jesus in His first home. They also abbreviate the Latin phrase, Christus mansionem benedicat: “May Christ bless the house.”
The “+” signs represent the cross, and the “20” at the beginning and the “25” at the end mark the current year.  Taken together, this inscription is performed as a request for Christ to bless those homes so marked and that He stay with those who dwell therein throughout the entire year.

Bendecir el hogar
Usando la tiza bendita (que muchas parroquias bendecirán y pondrán a disposición) marque el dintel de su puerta principal de la siguiente manera: 
20 + C + M + B + 25 diciendo:
Los tres Reyes Magos, Gaspar, Melchor y Baltasar siguieron la estrella del Hijo de Dios que se hizo humano hace dos mil veintiún años. Que Cristo bendiga nuestro hogar y permanezca con nosotros durante todo el nuevo año. Amén.
Oración: 
Visita, oh, Bendito Señor, este hogar con la alegría de tu presencia. Bendice a todos los que viven o visitan aquí con el don de tu amor; y concédenos que podamos manifestar tu amor unos a otros y a todos cuyas vidas tocamos. Que crezcamos en gracia y en el conocimiento y amor de ti; guía, consuela y fortalece en paz, oh Jesucristo, ahora y para siempre.   Amén.
¿Qué significa la inscripción ‘20 + C + M + B + 25’?
Las letras tienen dos significados. Primero, representan las iniciales de los Magos – Gaspar, Malchor y Baltasar – que vinieron a visitar a Jesús en su primera casa. También abrevian la frase latina, Christus mansionem benedicat: “Que Cristo bendiga la casa”.
Los signos “+” representan la cruz, y el “20” al principio y el “25” al final marcan el año en curso.  En conjunto, esta inscripción se realiza como una petición para que Cristo bendiga los hogares tan marcados y que permanezca con los que habitan en ellos durante todo el año.

20 + C + M + B + 24    b55555555

Mon/lunes…………Misericordia Divina Gudalupanas (iglesia) 5 pm

Tues/Martes..............Guadalupanas Rosario (iglesia) 6 pm

Tues/Martes…………Youth/Jovenes (HALL)                                  6:30 pm

Wed/miércoles…......Sto. Rosario Hora Santa.
                                           (2do miércoles cada mes)  

6 pm

 Wed/miercoles..........1st Wed every month Youth Mass (church)
........primer miercoles cada mes Misa de Jovenes  
       CCD weekly Aug to May (Hall)                          

6 pm

5 pm

Thurs/jueves………Adoration/El Santísimo (church)         
                               Grupo de Oracion... (hall)

9 am
7 pm

Fri/viernes….Rosario a los no nacidos Las Terecitas (church)           
Fri/viernes…Healing mass/misa de sanación
                             (1st Fri monthly/1er viernes cada mez)  
                             Holy Mass ea Friday-Misa cada viernes

5 pm
6 pm

6 pm

Fri/Vieres.....Adoracion Nocturna 2do viernes cada mez
                            Nocturnal Adoration 2nd Friday ea month   

6 pm  
12 am

Sat/Sabado…. The First Saturday each month Devotion Rosary                  
                        Devotion to Blessed Mary/devotion a la Santisima Maria 
    1st Saturday monthly/1er Sábado mensual rosary/rosario          
    mass/misa & confessions after mass/confecciones despues de misa          
                           clean church by catechist    
 Sat/Sabado…   Altar Servers / Monaguillos   
                          1st Saturday monthly/1er Sábado cada mes    
Saturday English Holy Mass                           

7:30am
8 am
8:30am
11 am

5 pm

Sunday Holy Masses Domingo Santa Misas
                       English/ingles 
                       Spanish/español 
                       Español
                       Tatum Confession/confecciones
                        Tatum Bilingual

8:30 am
10 am
6 pm
12:20 pm
12:30 pm

Baptism/Bautiso
              Span/esp clases pre-bautismales-primer Martes	  
                      Eng/ingles Pre-Baptismal Classes-second Tuesday
                      Celebration of Baptism/Celebracion del sacramento
                              2nd & 4th weekend monthly
                              2do y 4to fin de semana cada mes

7:30 pm
7:30 pm

	

Mass Intentions July 12 - JULY 20, 2025     
		        Saturday/Sabado July 12 

5:00pm - GUADALUPE CAUDILLO SR (+) ALICIA CAUDILLO (+)

		       Sunday/domingo July 13 

8:30 am - JEANETTE HOMER (+) 

10:00 am - POR EL CUMPLEANOS DE MARIA DEL ROSARIO MARTINEZ Y 

ANGELINA MARTINEZ Y POR LA SALUD DE LUIS ORTEGA.  ORACIONES PARA 

EL DESCANSO PACÍFICO DE LAS ALMA DE AURELIO OCHOA (+) JOSE ALFREDO 

URANGA (+) EVA DELEON (+) TERESA CHAGOLLA (+) 

6:00 pm - JOSE ALFREDO URANGA (+) EVA DELEON (+) 

	          Sunday/domingo July 13 Holy Rosary 

12:30 pm - 

Monday/lunes July 14 8:30 am - HUGO CASTRO(+)

Tue/martes July 15 8:30am - 

Wed/miercoles July 16 8:30am - 

Thur/jueves July 17 8:30am - 

Friday/viernes July 18 6 pm - PERLA GONZALEZ BD

Saturday/Sabado July 19 5:00pm -  DONNIE RAY VELASQUEZ (+) STANLEY 

CAUDILLO (+)

Sunday/domingo July 20 8:30 am - JEANETTE HOMER (+)   

10:00 am - Oraciones para la salud de Luis Ortega

6:00 pm - 

Sunday/domingo July 20 Holy Rosary 12:30 pm - 

Bulletin Announcements/anuncios para 
el boletin

Deadline every Wed
fecha límite cada 
miercoles

12 pm

Mass Intentions through the office only
intenciones de misa en la oficina

Deadline every Wed
fecha límite cada 
miercoles

12 pm

Baptisms/bautismos 1 month in advance
1 mes de aviso

Anniversary/aniversarios 3 months in advance   
3 meses de aviso

Weddings (classes min 6 months)/boda 6 months in advance
6 meses de aviso

Quinceañera 6 months in advance   
6 meses de aviso

Events & Announcements  ~  Eventos y anuncios

Any students that just received the Sacrament of First Holy 
Communion can contact Flor at 575-441-6605 to serve as an 
Altar Server.
Cualquier estudiante que acaba de recibir el Sacramento de 
la Primera Comunión puede comunicarse con Flor al 575-441-
6605 para servir como monaguillo.

Groups to serve mass & clean the hall  ~ Grupos para servir en misa y limpiar el salon

The Benedictine Sisters of Perpetual adoration invite single women, ages 18 to 40.  Curious about religious life 
to a monastic experience the weekend of July 18th to the 20th in Clyde, Missouri.  Learn about Monastic Life, 
Eucharistic Adoration, and Discerment.  There is no cost to attend.   Las Hermanas Benedictinas de la 
Adoración Perpetua invitan a mujeres solteras de 18 a 40 años que tengan curiosidad por la vida religiosa 
a una experiencia monástica el fin de semana del 18 al 20 de julio en Clyde, Misuri. Aprendan sobre la vida 
monástica, la adoración eucarística y el discernimiento. La asistencia es gratuita.

Today’s 2nd Collection for  The “Good Shepherd”Today’s 2nd Collection for  The “Good Shepherd”
This fund allows parishioners to share resources with those parishes in our diccese unable 

to raise sufficient emergency funds when needed for facility repairs.   Thank you!

Hoy la 2ª Colección Para  “El Buen Pastor”Hoy la 2ª Colección Para  “El Buen Pastor”
Este fondo permite a los feligreses compartir recursos con aquellas parroquias 
de nuestra diócesis que no pueden recaudar suficientes fondos de emergencia 

O most beautiful Flower of Mount Carmel, Fruitful Vine, Splendor of
Heaven, Blessed Mother of the Son of God, immaculate Virgin, assist
me this my necessity. O Star of the Sea, help me and show me herein
you are my Mother.
O Holy Mary, Mother of God, Queen of heaven and Earth, I humbly
beseech you from the bottom of my heart, to succour me in this
necessity, there are none that can withstand your power.
O, show me herein you are my Mother, O Mary, conceived without sin,
pray for us who have recourse to thee. (3 times)
sweet Mother, I place this case in your hands. (3 times)

Oh, hermosísima Flor del Monte Carmelo, Vid Fecundísima, Esplendor
del Cielo, Santísima Madre del Hijo de Dios, Virgen Inmaculada,
ayúdame en esta necesidad. Oh, Estrella del Mar, ayúdame y
muéstrame que eres mi Madre.
Oh, Santa María, Madre de Dios, Reina del cielo y de la tierra, te
suplico humildemente desde lo más profundo de mi corazón que me
socorras en esta necesidad; nadie puede resistir tu poder.
Oh, muéstrame que eres mi Madre. Oh, María, concebida sin pecado,
ruega por nosotros que recurrimos a ti. (3 veces)
Dulce Madre, pongo este caso en tus manos. (3 veces)

JULY 16 IS THE FEAST OF OUR LADY OF MOUNT CARMEL.  EVERY-
ONE IS ENCOURAGED TO ATTEND MASS ON THAT DAY.
EL 16 DE JULIO ES LA FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DEL MONTE 
CARMELO. SE ANIMA A TODOS A ASISTIR A LA MISA ESE DÍA.

We are kindly asking for your support in helping at this year's Fair and Rodeo for 
the week of August 2nd through the 9th.  A sign-in sheet with available time slots 
is located at the entrance of the church.  Thank you for supporting your parish 
through your time and service.
Les solicitamos su apoyo para la Feria y Rodeo de este año, que se realizará del 2 
al 9 de agosto. Encontrará una hoja de registro con los horarios disponibles a la 
entrada de la iglesia. Gracias por apoyar a su parroquia con su tiempo y servicio.

Saturday, Aug 19 the confessions are rescheduled from 8:30 am to 3:30 pm. 
Las confesiones del sábado 19 de agosto se reprograman de 8:30 a. m. a 

3:30 p. m. 


